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Antiochian Orthodox Christian Church of the Annunciation 
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Divine Liturgy Variables on Sunday, November 04, 2007 

Tone 6 / Eothenon 1; Twenty-Third Sunday of Pentecost & Fifth Sunday of Luke 
Venerable Ioanikios the Great; Hieromartyrs Nicander the bishop of Myra and Hermas the priest; Martyr 

Porphyrios; Emperor John the merciful 

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst meet the Virgin and didst give life to the 

world, O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee. 

 

�وب�ری� ا������ ���� ا��"ـ! ا��ـ�دس 

 

و��ی9َ وََ$7ْ8َ 6َ��ِ ا�َ��ِ�      .  وا�ُ"�.اسَ 5�روا آ���4َاتْ   .  ْ�ِ�كَ ا�ُ,َ�َ$ْ�    إن. ا�ُ��.اتِ ا�َ,+ِ*)�ْ� َ&َ%�وا ��� $َ         
    ْ��بْ ِ�ْ�%� و5�دَْ<7َ ا�َ�@�لَ ��ِ�"ً� ا�"��ةْ <�� َ�ْ! $�م ِ�ْ! ب�ِ!                             .  ����ً� ;6َ�َكَ ا�
.�هَِBَCُ 9ْ�َ9َ و�"Bَ�َ��ـ7َ ا�>َ

D�َ 6ُB,َا� Eا��4اتِ ی� رب. 
 

APOLYTIKION OF ST. IOANIKOS THE GREAT IN TONE EIGHT 

The barren wilderness thou didst make fertile with the streams of thy tears; and by thy deep 

sighing thou hast given fruit through thy struggles a hundred-fold. Accordingly, thou hast 

become a star for the universe, sparkling with miracles. Therefore, O righteous Father Ioanikos, 

intercede with Christ God to save our souls. 
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APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 

Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for 

the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do 

we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee. 

 

Fاب��وب�ری� ا����رة ب���"! ا�� 

  ��5ِ+G ُه    .  ا���مَ رأسE6ا� Iُ��ُ يIا� K�Kابَ! ا��@�ل     .  �روإ�+نُ ا�� �ُ�Lی Mِن. ابَ! اN>  .  ��RُP� !ُ"� Dَ�I   .  و;��ا*�Qَ ب���P,ِ� یُ�ّ�
R�Sوا�6ةِ ا �َ"� Tْ@ِ%��> .DِP� ُب� .ا<�حV أیّ@%� ا�ُ,,@�P� �ُU,ً� ا�ّ

 

KONTAKION FOR ORDINARY SUNDAYS IN TONE TWO 
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O Protectress of Christians that cannot be put to shame, and their constant intercessor before the 

Creator, despise not the petitions of us sinners who are imploring thee; in thy goodness come to 

our help, who in faith cry to thee: hasten, O Theotokos, to intercede for us, and hurry to pray for 

us, for thou hast always protected those who honor thee. 

 

V��Xا���6اق ب���"! ا� 

� ا�,�دودة     .  ی� شP�8َ� ا�,��"ّ��َ! \�َ� ا�]�زی�      َ�\ ِ̂ �Va �! أ�5اتِ ِ�����Cِ�      .  ا��س�
َ� �6ى ا�]��PCُ 	
. 8���ب�دري إ�� ا��    :  �"! ا�L�ر�G! إ��Dِ بNی,�ن       .  ب6C Qارآ��� ب��,��Pِ� ب,� أDِ�ّ 5��"�            .  �"ُ! ا�]
bة  

���
 ا�,@�P8َ� دا*,ً� ب,)�Dِ��K. ی� وا�6ةَ اR�S. وأس��V> V ا�
 

THE EPISTLE 

(For the Twenty-Third Sunday after Pentecost) 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance. 

To Thee, O Lord, have I cried, O my God. 

The Reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians. (2:4-10) 

Brethren, God, Who is rich in mercy, out of the great love with which He loved us, even 

when we were dead through our trespasses, made us alive together with Christ (by grace you 

have been saved), and raised us up with Him, and made us sit with Him in the heavenly places in 

Christ Jesus, that in the coming ages He might show the immeasurable riches of His grace in 

kindness toward us in Christ Jesus.  For by grace you have been saved through faith; and this is 

not your own doing, it is the gift of God—not because of works, lest any man should boast.  For 

we are His workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared 

beforehand, that we should walk in them. 

 

  

�ةL�Pی! �! ا���Pوا� d��Xح6 ا�e� ���س�  ا�
�ّGD�َا�  f ی� ربّ شD�َP وب�رِك ��

 V%خُ إ��  إ��D ی� ربK أ5
h�>أ Qِس�لِ إ�� أه�  <QٌL �! رس��ِ� ا��6یhِ ب��hَ ا�

�ةِ �"�ِ@Rِ ا�@V أح�.�� ب%�                   Xآ Qِ;ح,ِ� و�! أ�ح�! آ�� أ��اCً� ب��j	تِ أح���� �F        .  ی� أ�Gةُ إنّ اRِ�ِ�(� Mَ \��ً� ب��
  ،l��,ن   (ا��L.�[� �ِ,P���9 ب(�N>  .(              َی��ع lِ��,ا� V> ِا��,�وی.�ت V> RُP� ����َ;وأ RُP� ����$وأ  .  V> �َ%ِp�ُ�

<�N)9 ب����L.�[� �ِ,Pنَ ب�اس
ِ� اSی,�نِ،       .  ا�6ه�رِ ا�,�@�َ�َ�ِ� َ<ْ�طَ \�� �Rِ@ِ,P ب���
Tِ ب�� <V ا�,��lِ ی��ع                
        Mا �ُ.�
V> !َ�$��[� RُPُ�5ُ !ُ"� �.�4 ا�,��lِ        .  ح6ٌو��hَ �! ا�4,�لِ �U+ ی8@]َ� أ       .  وذ�hَ�� D ��)9 إ�,� ه� �

�%�> Dَ�ُ��� �6.ه�b> Mُا َ̂   .ی��عَ ��e,�لِ ا�L��"ِ� ا�@V س�
 

 

THE GOSPEL 

(For the Fifth Sunday of Luke) 

The Reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. (16:19-31) 

The Lord said, “There was a rich man, who was clothed in purple and fine linen and who 

feasted sumptuously every day.  And at his gate lay a poor man named Lazarus, full of sores, 

who desired to be fed with what fell from the rich man’s table; moreover the dogs came and 

licked his sores.  The poor man died and was carried by the angels to Abraham’s bosom. The 

rich man also died and was buried; and in Hades, being in torment, he lifted up his eyes, and saw 
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Abraham far off and Lazarus in his bosom.  And he called out, ‘Father Abraham, have mercy 

upon me, and send Lazarus to dip the end of his finger in water and cool my tongue; for I am in 

anguish in this flame.’  But Abraham said, ‘Son, remember that you in your lifetime received 

your good things, and Lazarus in like manner evil things; but now he is comforted here, and you 

are in anguish.  And besides all this, between us and you a great chasm has been fixed, in order 

that those who would pass from here to you may not be able, and none may cross from there to 

us.’  And he said, ‘Then I beg you, father, to send him to my father’s house, for I have five 

brothers, so that he may warn them, lest they also come into this place of torment.’  But 

Abraham said, ‘They have Moses and the prophets; let them hear them.’  And he said, ‘No, 

father Abraham; but if someone goes to them from the dead, they will repent.’  He said to him, 

‘If they do not hear Moses and the prophets, neither will they be convinced if someone should 

rise from the dead.’” 

 

Q�B�Sا 

   

h��[ا� �$�� Q�Bإ�  

   

� hِب��رةِ ا��6ی !� Tٌی�  �$� ا�����<QٌL ش

�اً                              G�> �ً,EP�C ی�م .Q9ُ آ.P�@وآ�ن ی .j�َا4ر;�ان وا� hی�� rV�\ ٌب آ�ن إ���ن�وآ�ن .  $�ل ا�
�وحً� ��6 ب�بL� Rِِ�بً� ب����وح        
وآ�ن ی�@%V أن ی��F �! ا�8ُ@�ت ا�Iي        .  ��)�ٌ! اسُ,P� Rُ�زر �ُ

           ُRَوح�$ h"�Cو VCbC آ��7 ا�)+ب Qب ،V�t6ة ا�*�� !� uا�,+*)ُ�      9�ُ..  ی�� R@���> !ُ�(�,ت ا��� 
�<V> Rِ�ْ��� F ا�B"�9ِ وه� <V ا�IPابِ <�أى             .  و��ت ا�Vُ�t أیvً� <6ُِ<!     .  إ�� حvِ! إب�اه�9   >

     R�ِvِح V> َزر�P6ٍ و��Pاه�9َ �! ب�<��دى $�*ً+ ی� أب7ِ إب�اه�9ُ ارحْ,�V وأرسP� Qْ�زرَ ��hَ,t          .  إب
           V���� َدK��فَ إV> RِPِ�5 ا�,�ءِ ویَُ��      z�%ا ا��Iه V> ٌب.َIPَ�ُ V�4  .       Vی� اب� �<��ل إب�اه�IَCَ 9ُآ.

�اV> DَCَ ح��DَCِ، و�P�زرَ آD�I ب+ی�}ُ       �G 7َ�� Dب    .  أ�IP@C 7ى وأ�.jP@و�+وةً ���  .  وا|ن ه� ی
هIا آ�Rِ <����� وب��)9 ه�.ةٌ ��p,� $6 أُ�ِ�َ@7ْ ح@� إن. ا�Iی! ی�ی6ون أن یB@�زوا �! ه�� إ��)9 	                         

�وا إ����         ی�@�Pی! ه��ك أن یIا� 	ن، و�P�
  .              Vإ�� ب�7ِ أب Rُ�َس�C إذن ی� أب7ِ أن D�bل أس��> .
<��ل �N>  .  Rُن. �G V,�ُ� أ�Gة ح@� ی�V(� 9%� 6َ% 	 ی�Cbا ه9 أیvً� إ�� ��Fِa ا�IPاب هIا                            

��%9 <��ل 	 ی� أب7ِ إب�اه�9؛ بQ إذا ��v إ               .  إب�اه�9ُ ��6ه9 ��س� وا���4�ء <���,�Pا ��9%          
<��ل �R إن �9 ی�,�Pا �! ��س� وا���4�ء <�N%9 و	 إن $�م واح6                    .  واح6ٌ �! ا��4اتِ ی@�ب�ن    

Rُ��$6ِLُّا��4ات ی !�.  
 

 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) IN TONE EIGHT 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia. 

 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who is risen from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 
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honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the 

holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of our righteous father Venerable Ioanikios the Great; Hieromartyrs 

Nicander the bishop of Myra and Hermas the priest; Martyr Porphyrios; and Emperor John the 

merciful, whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

 

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 
 

Choir:  Amen. 

 

PRONUNCIATION GUIDE 

Ioanikios: yo-ah-NEE-kee-os 

Nicander: nih-KAN-der 

Myra: MEE-rah 

Porphyrios: por-FEE-ree-os 


